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Võitlus kuldnokkade vastu
Mida arvavad sellest „Õpilaslehe“ 

lugejad ?
Rühm Kuressaare elanikke ole

vat esitanud linnavalitsusele palve, 
et linna puiestikust võetaks maha 
kuldnokkade pesakastid. Ses oma
pärases palvekirjas seletavad „kae- 
bajad“, et kuldnokad tegevat suurt 
kahju aedadele, hävitades maasi
kaid, kirsse ja muid marju. Ja 
kuldnokki Kuressaares olevat suvel 
mitte alla 8000 linnu (elanikke õn 
sääl aga kõigest 4500 hinge). Kae
bajad seletavad kä, miks linnas nii 
palju kuldnokki pesitseb: kohali
kud kooliõpilased õn pannud puies
tikku iga aasta 60—100 pesakasti 
ja nüüd õn kuldnokamajakeste arv 
tõusnud 1000-le. Ja kui igas maja
keses kasvab 6 noort, siis tõepoo
lest linna kuldnokkade vägi õn su
vel 8000 lindu. Nüüd õn huvitav 
oodata, mis vastab Kuressaare lin
navalitsus sellele palvele.

Seni aga kuni linnavalitsus ot
suse teeb, kirjutagu „Õpilaslehe“ 
lugejad toimetusele (kuni 15. veeb
ruarini), missugune vastus 
tuleks kaebajaile anda- 
Vastus olgu kä hästi põhjendatud. 
Paremad vastused avaldatakse le
hes.

Ravimeid võib saada kä aiast
Kodumaal kasvavate taimede hulgas 

õn umbes 100 liiki niisuguseid, millest 
valmistatakse kä ravimeid (arstirohtu
sid). Vanasti valmistati ravimeid ko
duse! teel palju rohkem, kui praegusel 
ajal. Siis polnud veel maal apteeke ja 
inimesed pidid kä ilma arsti ja apteegi 
abita otsima kergendust igasuguste hai
guste puhul. Ja vanemad inimesed 
tundsidki siis päris hästi, missuguse 
taime õitest võib keeta teed köha ja 
rinnavalu vastu, missuguste taimede 
lehti või juurikaid tuleb tarvitada see-

dimisrikete puhul, mis aitab paiste
tuste vastu jne.

Ravimtaimi ostavad nüüdki aptee
gid, aga taimede korjajaid õn vähe 
või neid kasvab vähesel arvul, nii et 
suur hulk ravimtaimi veetakse sisse 
välismaalt. Iga aasta läheb meie raha 
ravimtaimede eest välismaale umbes 
1 milj. senti. See võiks jääda väga 
hästi kodumaale, kui siin leiduks ini
mesi, kes hakkaksid ravimtaimi kä kas
vatama. Võib arvata, et nende kasva
tamine aias tooks paremat tulu kui 
aedviljade kasvatamine. Tähtsamad

Julius Cengo

Hundid
Talveööl lumisel teel, 
sääl, kus här mädand kuuskede ahel, 
seisab hunt, ja ta punane keel 
ripub hammaste vahel.

Taevas õn kahvatu kuu, 
metsas kohutav ähvardus nälja. 
Kostab huntide kaeblik „uhuu!(< 
ülev lumise välja ...

ravimtaimed, mida apteegid tarvitavad, 
õn järgmised (sulgudes õn toodud, 
mitu kg aastas vajatakse): kummeli-
õied (3000), palderjanijuur (3000), 
lusika lehed (1500), kadakamarjad 
(800), köömned (750), ubalehed (600), 
kalmuse juurikas (600), koirohi (300), 
tungaltera (250), siis veel pärnaõisi, 
islandi samblikku, põldosja, piparmün
dileht! jne.

VÕISTLUSKÜSIMUSI: 1) Mitu
taimeliiki üldse kasvab Eestis? 2) Mis
suguseid ravimtaimi tuntakse kodus ja 
mis haiguste vastu?

Ülesande lahendus.
( „Õpilasleht“ nr. 11, lk. 4.)

Väljaveomuna keskmine pikkus õn 7 
cm, seega moodustaksid 35 milj. muna 
„keti”, mille pikkus 245 milj. cm, s. o. 
2450 km. Et Eestis õn umbes 1120 km 
laiarööpmelisi raudteid (Haapsalu-Tal- 
linn-Narva; Tapa-Valga; Tartu-Petseri- 
Valga; Petseri-Irboska), siis võiks selle 
munade hulgaga katta kõik raudteeröö
pad nimetatud jaamade vahel ja pääle 
selle veel kitsarööpmelise raudtee Tal
linnast Pärnuni. Eks ole kena hulgake 
see 35 milj. muna!

PAKASEGA TUNGIVAD HUNDIKARJAD KÜLADE LÄHEMALE
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Kodumaalt
EESTI-VENE vahel sõlmitud 

rahulepingu 15. aastapäeva pühit
seti 2. veebruaril s. a. pidulikult 
Tallinnas ja Moskvas.

ESIMENE POSTILENNUK 
eralendur V. Vunni juhtimisel 
startis Tallinnast 31. jaan. s. a., et 
viia Ruhnu saarele posti.

MÖÖDUNUD NÄDALAL tehti 
katseid Tallinna-Valga vahel esi
mese ekspress-rongiga. See rong 
võimaldab Tallinnast Valka sõita 
5 tunniga, peatudes ainult Tapal ja 
Tartus-

VIRUMAAL ÕN HUNDID mit
mel pool koeri veristanud. Kül
mad ilmad nähtavasti sunnivad 
kriimsilmi inimasulate juurest toitu 
otsima.

KUNA EESTI-SOOME posti
ühendus otsejoones üle lahe õn kat-
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kenud, toimub posti toimetamine 
Venemaa kaudu, ringi ümber Soo
me lahe, mis aga tülikas. Asjaolu 
parandamiseks asub eralendur V. 
Vunn kergelennukil kä Soome 
posti viima.

MARGIKOR JA JÄTE seltsi .Es
tonia' algatusel korraldatakse k. a. 
24. märtsil Tallinnas 2. Eesti Fila
telistide päev.

NIMEDE EESTINDAMINE 
areneb hoogsalt. Nii õn jaanuari
kuu kestel esitatud 1200 nime- 
muutmis e soovi a*val du st.

Välismaalt
OMAPÄRASEMA REKORDI 

püstitas inglane Binns, uisutades 
lakkamatult 204 tundi. Senine re
kord püsis kellegi ameeriklase ni
mel 182 tunniga.

SAHARA KÕRVES Busaada 
oaasis olevat sadanud lund. See õn 
sääl kaugel lõunas väga haruldane 
nähe.

ILUUISKLEMISES tuli Eu
roopa meistriks mitmekordne maa
ilma- ja euroopameister, norralane 
Sonja Henie-

Siigfisöö Võistlustöö
£>emh ‘Mel&asio

Taevast Vilgub tähti palju, selgel sügisesel ööl, 
tähekumast helgib kalju — läige virvendaval veel.

Kuu lõbusal naeratusilmel veel rändamas kosmose teed.
Tuul vallatleb väikesel pilvel, koob Suurele Vankrile keed.

Sünges metsas elu raugeb, pikka vaibub häälitsus — 
unehõlma löödus langeb, kõikjal tihe hämarus.

Vaid öökulli karjatushuige kord läbistas vaikusevöö...
See ehmatas uinuva kiige — jäi ärkvele kogu see öö.

Aias, aasal kastetilgad sätendavad pärlina, 
vilkad murueide piigad saadetud neid külvama.

Kui töötatud määrastud osa, äiis tantsimas vallatu ring, 
nad hommikuks kadunud, tasa läks varjule loodusehing!

Kudruküla Karla kiri
tädipoeg Viidrihile

sellest, kuidas temast sai suusasportlane
Tere Viidrih!

Kui sa viimati meil käisid, siis kutsusid linna en
nast vaatama, aga näed isegi, et nüüd õn külmad il
mad ja bussiga õn pähä sõita.

Ema ütleb kä, et mis sa rahast raiskad, et ega meie 
seda kühvliga kokku aja-

Niimoodi ma vist enne lihavõttepühi küll linna ei 
saa sõita.

Aga kui sinul aega õn, sõida vahest meid vaatama, 
võta suusad kaasa ja tee talvesporti. Siin meil õn ju 
uhked mäed ja hää suusatada.

Meil koolis õn nüüd suusatamine kangesti moes. 
Igal poisil õn lauad talla all ja muudkui kolistavad 
mööda lund. Mõnel õn küll niisama tÕrrelauad, aga 
lasevad ikka nii, et lumi rabiseb. Enne suusatasid 
vanemate klasside poisid üksi, nüüd õn asi otsaga 
juba nooremates.

Üleeile olid meie koolis suusamärgi võistlused. 
Kõik kakskümmendviis poissi jooksid nii ruttu kui 
vaja ja saavad nüüd suusamärgid rinda. Mäepere 
Härbert jooksis kä märgi välja. Temal õn kõige uh
kemad suusad meie koolis. Isa temale jõuluks toi 
kohe Tallinnast — ilusad, läigivad, justkui lakeeri

tud. Härbetil õn määre kä, määrib alati enne kui suu
satama läheb.

Mina enne ei suusatand, aga nüüd suusatan kä. 
Olen hoopis tükis kohe tuntud suusasportlane oma 
koolis. See asi kukkus natuke naljakast! välja ja ma 
sellepärast kirjutan sellest kä sulle-

Kui ju kõik poisid aina koolis suusatasid, siis 
mina käisin onu Taavetile kangesti pääle ja nuiasin, 
et tema teeks mulle suusad. Tema este ei taht teha, 
aga pärast hakkas tegema, ja niiviisi mina sain endale 
kä suusad. Kole naljakas oli este sõita — ei osand 
kohe liikuda. Ja mäest alla lasta ei julgend hoopiski. 
Siis ükspäe Härbet kutsus mind mäele, niisama vaa
tama, kuidas mäest alla lastakse. Mina läksin, aga 
suuski kaasa ei võtt, et sunnivad mind viimaks alla 
laskma. Sääl oli palju poisse, kõigil suusad all, ja ki
hutasid kõrgest mäest alla, nii et mul hakkas päris 
hirm. Siis Härbet ütles, et harilik allalaskmine pole 
midagi, aga vaat telemargi kaar, see õn kunst, ja kris- 
tiaania look, see õn täitsa kunst. Mina siis küsisin, et 
mis asi see telemargi kaar õn, et ma ei tea ju niisu- 
kesi asju. Härbet kohe lubas mulle näidata, asus 
suuskadele ja kihutas mäest alla. Mäe külje pääl tegi 
järsku vinka-vonka, keeras äkki ühele poole ja len
das siis ülepeakaela lumme. Kui ta pärast külgi kat
sudes üles tuli, siis ma küsisin, et kas see ongi tele
margi kaar. Härbet ütles, et seekord ei tulnud hästi 
välja, tuleb mäeküljel ilus pööre teha ja suuskadele
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Pildikesi jaapani elust
Jaapani päälinn Toido õn Aasia 

suurim linn, peagu 5 miljoni ela
nikuga. Seega õn Tokio ees isegi 
niisugustest suurlinnadest nagu 
Berliin, Pariis, Moskva, Chicago. 
Eurooplase silmale aga õn Tokio 
kihav elu mitmest küljest väga võõ
ras. Linna tänavad õn hoopis kit
sad; jalgteed õn olemas ainult 
kesklinna suuremail tänavail. Tä
navad õn täis kauplustest välja 
laotud kaupu, härjavankreid, ratta- 
sõitjaid, mängivaid lapsi, koeri, ja
lakäijaid, nii et autol sõita õn ko
hati täiesti võimatu. Selle eest ka
sutatakse rohkel arvul tänavraud- 
teed elik trammi. Trammisõit õn kä 
imeodav: umbes 7-sendise raha eest 
võib sõita niikaugele kui soovid. 
Aga mugav see sõit küll ei ole, sest 
trammivagunid õn enamasti sõit
jaid puupüsti täis.

Kä autosõit õn odav. Taksimõõt- 
jaid, mis näitavad täpselt, kuipalju 
tuleks sõidu eest maksa, Jaapanis 
üldse ei tunta. Sääl maksetakse 
lihtsalt „pika“ või „lühikese“ sõidu 
eest 1 jeen (umbes 1 kr.) või 50 
seeni (50 senti). Ja sõitja ise ot
sustab, kas sõit oli „pikk“ või „lü- 
hike“. Harilikult õn kä autojuht 
sõitjaga nõus ja võtab sügava kum

mardusega raha vastu. Kui aga te
kib vaidlus ja autojuht sõitjaga 
sõidu pikkuse asjus kokku leppida 
ei suuda, siis otsustab küsimuse 
täpselt ja vastuvaieldamatult polit
seinik.

Tokiolased õn kä suured kunsti
sõbrad- Enne jõulupühi korraldati 
Tokios kunstinäitus. Selle avami
sele kogunes üle 100.000 inimese. 
Ühes osakonnas tekkis nii suur rah- 
vatung, et kõik väljapandud lauad 
ja raamid purustati. Teises kohas

jälle algas ühe moodsa maali puhul 
publiku seas nii äge vaidlus, et po
litsei pidi vaidlevad pooled laiali 
ajama.

Iga aasta korraldatakse Jaapanis 
suur luuletusvõistlus, millest võta
vad osa kodanikud igast seisusest 
ja ametist. Trammikonduktorid, 
ministrid, habemeajajad, kalurid, 
sõdurid ja talupojad — kõik võivad 
läkitada oma luuletusi keiserlikule 
luulekunsti büroole. Sääl hinna
takse neid ja parimaile saab osaks 
see suur au, et neid loetakse keis
rile ette uuel aastal.

JAAPANI PÄÄLINN TOKIO

jääda, aga kristiaanialoogad õn veel raskemad: sääl
tuleb soita liigeti-loogeti, kole kunst õn tasakaalu pi
dada.

Ei tea, kuda siis minul sõna suhu tuli — ütlesin, 
et mis kunst see siis nõnna ei ole, küll ma teen need 
loogad varsti välja. Härbet hakkas naerma ja ütles, 
et sõida enne niisama mäest alla, mis sa telemargist 
räägid. Siis viimaks läkski asi nii kaugele, et veda
sime kihla: kui mina mäest esimese korraga alla la
sen, ostab Härbet mulle 25 sendi eest kompvekke, 
aga kui ma ei sõida, pean temale kompvekke ostma- 
Poisse oli palju tunnistajateks ja kõik olid meie kihl
veost kangesti huvitatud.

Pärast minul hakkas süda valutama, et kihla veda
sin. Öösi oli uni kohe rahutu, muudkui nägin unes, 
kuda lendasin suuskadelt lumme ja tegin surmasõlmi.

Teise päeva õhtupoolikul proovisin kodu lähedal 
künkast alla lasta, aga lendasin ninali . Mõtlesin siis, 
et ei lähegi Sinimäele, aga siis jälle mõtlesin, et sel
lega määrin oma nime ja olen arg ja niimoodi viimaks 
hakkasin minema. Aga kodu ei üteld kellelegi, kuhu

lähen. Aga kui jõudsin Sinimäe juure, tead sa tüd
rik, mis siis juhtus!

Sääl Sinimäe lähedal korraga jooksis metsast välja 
üks hiigla karvane koer ja tormas otse minu kallale. 
Mina kardan tigedaid koeri, ja see oli hoopis kuri, 
muudkun haukus ja urises ja tahtis säärtest kinni 
haarata. Suure hirmuga pistsin jooksma mäe poole. 
Sääl oli juba palju poisse koos, kõik ootasid mind. 
Minul aga ei olnud aega neid vaadata, sest koer kar
gas iga silmapilk jalgadest kinni. Niiviisi suure 
hirmu ja segadusega mina ei pand tähelegi, kuda 
jooksin mäele ja vuhisesin säält hiigla kiiruga alla.

Tundsin, kuda tuul vuhises ja lumi lõi silmad äh
maseks, jalad käisid all risti-rästi, aga ise mõtlesin, 
et peaks kõik hästi minema. All oli veel üks küngas, 
sellest lendasin kä üle, kogu aeg seisin imekombel 
suuskadel; alles päris all, jõe kaldal, tegin korraga 
tiiru ja kukkusin uperkuuti lumme. Siis ei saand 
hulk aega midagi aru, olin täitsa uimane, pärast siis 
märkasin, et poiste kari oli mul ümber ja kõik kiitsid 
mind suure häälega- Vot, kus alles poiss! Esimene



Meid võttis vastu magav Tallinn — surmavaiku
ses. Vaid üksikuid tulesid võis näha tänavail. Aknad 
olid juba pimedad.

Meie erutus andis järele. Südaööl Tallinna jaama 
seisma jäädes valdas meid väike pettumuski — kõik 
nagu enne, nii harilik .. .

Ent jaama taga raudteedepoos töölised ootasid soo
musrongi ! Sinna juhiti otsekohe kuulipilduja-vagu- 
nid. Ja kümned käed kergelt ning nurinata asusid 
liivasoomuse kaotanud soomusseinu lahkama — jõu
luööl ... Oli tunne, kä töölised siin olid kõigeks val
mis, ühise asja nimel.

Paljud, kel Tallinnas oli kodu või omakseid, lah
kusid kiirsammul rongilt. Kuid paljud, kel neid pol
nud, jäid ööbima viimasesse, kä mina-

Esimese jõulupüha hommik. Vaikne ja soe talve
ilm. Täis enesetunnet uhkeldan jalutades linnatäna
vail. Külastan kooliõpilaste pataljoni, mis asub nüüd 
Narva maantee algul senise tütarlaste gümnaasiumi 
ruumes. Vestlen oma kooli rühma-toas. Sõjajutud. 
Ringi kõik kuulavad, kõikide pilgud õn pöördud mi
nule. Mul ei ole midagi selle vastu! Hoian kergel 
käel põlvedel mõõka — frondisõdurina, soomusrong
lasena ...

Siis külastan endist korteriperenaist: palun! Siin 
ma olengi. Elus ja terve . . .

Kogu esimese püha remonteeriti soomusrongi. Li
saks vist kä järgmine öö- Teise püha hommikul — 
väljasõit.

kord ja puhtad kristiaanialoogad. Kange poiss, 
Karla! Niiviisi saab sinust suur suusasportlane ja lä
hed veel Sankt Moritsasse olümpiaadile!

Niimoodi nemad mind kiitsid ja aitasid mu lumest 
välja. ; ' i;

Nüüd olengi mina koolis tuntud suusataja, kõik 
kiidavad mind, isegi vanemad poisid. Mina ise aga 
pole julgend enam mäele minna, tahan enne salaja 
veel harjutada, sest see esimene „julgustükk“ oli 
rohkem karvase muri kui minu enese teene.

Aga muidu arvan, et suusasport õn kena asi. Tule 
tingimata siia, siis läheme koos suusatama. Kui sa 
aga siia ei saa tulla, siis kirjuta. Küll ma kirjutan 
sulle edaspidi kä jälle oma uudiseid.

Kudrukülas, 5. veebr. 1935. a.
Tervitades

Karla

Minu kuulipilduja-kaaslane st.-kpt. Paulus õn va- 
hepääl tõusnud rongikomandöriks. Väljasõidu eel 
pöördun ta poole, et tahaksin maha jääda, maal vane
maid külastada. Paulus vaid naeratas ja kirjutas mulle 
vastava loa.

Võis olla lõuna paiku — teisel pühal — jalutan 
linnas, tulen „Estonia“ puiesteele. Äkki undab sada
mas sireen, käunub, kutsub, karjub ja hädaldab, kord 
vajudes alla, kord kriisates kõrgeid noote. Otsekohe 
„Estonia“ kontsertsaali uksed vallanduvad ja välja 
vajub inglise madruste voor, suundudes jooksu otse 
üle tühja turuplatsi sadama pääle. Meie valitsusring
kondade poolt oli sadamas viibivate inglise sõjalae
vade madrustele „Estonia“ kontsertsaalis korraldatud 
jõulupuu. Sireeni algades pidutsemine jääb pooleli. 
Küll jala joostes, küll voorimeestel ja autodel kihu
tati sadamasse. Üks madruste voor oli Grand-Marina 
taga, teine tormas alles välja kontsertsaalist. Palju
del mantlihõlmad lahti, kes surub alles väljas mütsi 
pähe.

Ohvitseride kadrill suundus voorimeestel samas 
sihis.

Närvlikkus ja elevus tekib ringi seisatama jäänud 
publikus: merel õn vist midagi lahti!

Kuid karta? — Inglased, võitmatud inglased õn 
sadamas •. . Tõusen kiiresti Toompeale, Patkuli tre
pile, kust avaneb avar vaateväli lahele ning sadamale.

Parajasti esimene inglise kerge- või miiniristleja 
sõidab välja sadamasuust merele — komandosillalt 
kogu aeg välgahtavad tuled: kõneldakse plinkiva pu
nase tulega, küllap järgnevate laevadega. Esimesele 
järgneb teise, kolmas, neljas laev.

Pakse suitsupilvi üles ajades nad kaugenevad esi
algu hanereas imekiirelt. Ja niipea kui esimene laev 
õn jõudnud sadamasuust välja, sähvatab selle külge
del tulelaine ning kajab tasane, aeglane kõuekõmin — 
mida see tähendab, seda teadsin hästi. Kogupauk anti 
ette!

Vana-Patarei ette langeb üksikuid mürske — toh
oh! Tallinna all käib merelahing ...

Jõudnud Aegna ette, esimene inglise laev teeb 
käänaku paremale, siis kä teine, kolmas, neljas, viies. 
Ja nüüd nad sõidavad edasi lahtisele merele ahelikus, 
paksud suitsupilved kohal, kogu aeg sülitades ette 
laia tuld, kord ühelt laeva küljelt, siis kohe teiselt. 
Mõni sekund vahet — jälle sähvatas tuleleek, mis 
muutus seda helkivamaks, mida enam pimenes. Pauke 
enam ei kosta, kä laevu pole näha — vaid tulekuma
sid sähvatab taeva ja mere piiril.

Venelased — küllap vist põgenevad! 
j • (Järgneb.)
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Roodose 
koloss

iin õn Roo- 
dos, Vahe
mere pärl, 
sinise taeva 

ja tumedate ööde 
saar. Ulgumere 
tagant sai ta kord 
doorialased oma 
asunikkudeks, ja 
saare algelanikud 
— muinaslugude 
imesepad — ka
dusid kui uduaur 
päikese tõusul. 
Aga meri sädeles 
ja vilkus, kutsus ja 
avatles. Ja saare 
rahvas kuulas mere 
kutset ning läks 
kaubareisidele, esi
teks lähedale, pä
rast ikka kauge
male. Ja tekkisid 
asundused Vahe
mere rannal, isegi 
Itaalias ja Hispaa
nias.

„Vaata hoolega, pojuke! Just praegu vajub He- 
lios-noormees oma kuldse karikaga Maailma voogu
desse puhkama ja oma viimased hiilgavad kiired saa
dab ta ikka Poseidonile, merikuningale.“

Noormees vaatles hinge pidades päikese loojakut. 
Kuid peagi tumenes meri; tumenes kä taevas, ja noor
mees lausus: „Isa, kumb õn suurem, kas see Helios- 
noormees oma kiirtepärjaga, või merikuningas Posei- 
don?“

„Kes teab! Roodoslased ülistavad Heliost piira
matult — nägid ju seda valdavat raidkuju sadamas—, 
kuid meie, merimehed, peame Poseidoni suuremaks. 
Tema valitseb vahulakalisi laineid, torme ja tuuli. 
Tema mõistab meid,merimatkajäid,tema, kes ise aina 
kihutab lainetel valgete vahthobustega. Ja suur Pto- 
lemaioski pidas Poseidoni suuremaks, sest kui tema 
selle vägeva tuletorni Aleksandria ette ehitas, püsti
tas ta selle tipule toreda Poseidoni kuju. Teele min
nes ohverdan hää kaubaÕnne saamiseks ikka Poseido
nile. Ja tema õn mind kaitsnud kõigis tormides ja 
lainetemöllus sadadel reisidel. Nõnda, mu poeg, sääl 
juba siütibki püha tuli Poseidoni jalge ees teejuhata
jaks merisõitjaile.“

Noormees mässis enda tugevamini mantlisse, sest 
Õhtu vilunes, ja pöördus laevanina poole, et näha, kui
das taevarannale tekkis hele tuli just sinna paika, kust 
kogu päeva oli tõusnud paksu suitsu.

„Isa, kui kõrge see Aleksandria tuletorn võiks 
olla, kuna me juba päevade kaupa oleme näinud ta 
suitsu ja tuld?“

„Ah, see õn kõrge, väga kõrge, 170 küünart, arvan 
ma. Ja päris tee keerleb ta ümber kuni torni tipuni, 
nii et koormatud eesel teda mööda võib üles ja alla
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liikuda. See Aleksandria tuletorn õn nimelt maailma 
ime. Ta tipul olen veetnud oma elu kauneima silma
pilgu. Oli öö. Taevas oli täis tähti. Minu jalge ees 
peegeldus piiramatu meri sumedas kuuvalguses, ja 
minu selja taga seisis Poseidoni vägev kuju. Tundus 
nagu seisaksin OMimpil, jumalate maapinnal. ..“

Isa ja poeg astuvad sügavasti hingeldades tuletor
ni tipule. Käbekeelne tulevalvur hakkab neile kohe 
torni imesid näitama ja samu jutte jutustama, mida ta 
räägib kõigile kaugelt tulnud reisijaile:

„Vaadake ometi, milline lugematu hulk kive siia 
õn tarvitatud, millist jõudu ja kaalumist see töö õn 
ehitajailt nõudnud! Kuid pange tähele, praegu ole
tegi Egiptuses, maailma vägevaima rahva maal. Ai
nult egiptlased suudavad niisuguseid suurusi, maa
ilma imesid luua. Sääl kõrve serval seisavad püramii
did, siin see Poseidoni torn tõestamas Egiptuse rahva 
suurust ja jÕudu.“

„Kuid Rooma võimu alla heitis Egiptuski,“ lausus 
kreeka kaupmees mõttes.

„Heitis küll. Aga see ei olnud rahva süü. Oleks 
meil valitsejaks olnud suur Ptolemaios, ei siis oleks 
Rooma leegionid kunagi astunud püha Niiluse niisu
tatud pinnale. Kuid Kleopatra, mis teadis tema rah
vast, Egiptuse vägevast rahvast! Tema mõtles ainult 
ilu pääle! Jah— Poseidoni nimel — ilus ta oli! Ei 
unusta kunagi seda pilti, kui Kleopatra ja Antonius 
kõnelesid tuletorni jalal kuldses lootsikus ja kül nad 
pärast vaatlesid merd siit tuletorni tipult. Just sääl 
seisid nad. — Siin juhtus tol korral olema keegi Atee
na noormees ja tema sosistas minule: „Need ei olegi 
inimesed, vaid Olümpi jumalad! Vaata, Apollo ja 
Afrodiite! — Varsti pääle seda lõppes nende hiilgav
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valitsus — ja ühel päeval tõusis siia tuletorni tipule 
Oktavianus. — Orjad, lisage puid tulle! — Võpata- 
mata näojoonil vaatas ta siit merd, suurt merd. Nägin 
juba siis, et sellest mehest saab maailma valitseja, te
ma pilk ütles seda mulle. — Muulane, see õn maailma 
imelisem koht, see tuletorn, see õn Poseidoni püha
mu ! Kõik maailma suured õn siin käinud."

„Nõnda, nõnda see õn," vastas kreeka kaupmees.
Aga noormees polnud tulevalvuri kõnelusest 

kuulnud ainustki sõna. Ta seisis käsipuu juures ja. 
vaatles öist pilti. Tuletorn heitis oma valgust kau
gele merele. Kuid just torni jalal oli tume vööt. 
Lainete mühin kostis imekaugelt, näis nagu tuleks 
ta sügavuste sügavusest. Noormehele tundus, nagu 
ei olekski ta enam inimilmas, vaid et ta õn märka
mata saabunud hingede asukohta. See tume joon 
sääl torni jalal — ah, see õn manala m/ust jõgi Styx, 
kust koolnuid üle veab Charon. Tuul vingus — ei,, 
ei, see ulub ko-lmepäine Kerberos manala lävel kool
nute sisseastumisel. Ja sääl tumedas kauguses oli 
imeline unustus j Õgi Lethe, kust koolnud joovad iga
vest unustust. — Kas jooks kä tema siit igavest 
unustust------------?

Tumedana kuumus öine taevas tuletorni kohal, 
tumedana lainetas meri ta jalal. Kuid püha tuli Po
seidoni kuju ees tõusis heledalt kõrgusse, näidates 
teed öös ja tormis eksivaile laevule.

ALEKSANDRIA TULETORN oli ehitatud Aleksandria 
ees asuvale Pharose saarele 3. sajandil e. Kr. Nurgakivi 
asetas Ptolemaios Soter. Ehitusplaani oli valmistanud Sostra- 
tos. Ehitusmaterjaliks õn tarvitatud valget marmorit. Alu
mine kord õn neljanurgeline, teine 8-nurgeline; selle pääl õn 
tuletorni silindrikujuline osa. Siis järgneb osa, kus päeval 
suitsu ja öösi tule abil juhitakse meresõitjaid. Selle üle õn 
kumer katus, mille tipus asetseb merejumala Poseidoni kuju.
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ju Eesti oli suuskadel
Esimesed Eesti Talimängud õnnestusid hästi

1. veebr, avas riigisekr. K. Ter
ras raadio kaudu Eesti Talimän
gud. Laupäeval tuisk ja lumesadu 
pisut küll segasid mängude kava
kindlat läbiviimist, kuid sellest 
pal ju ei hoolitud. Mida aga lau
päevane ilm võlgu jättis, selle ta
sus pühapäev kuhjaga.

Põhja-Eesti Talimängude kesk
kohaks oli Nõmme oma kuulsa 
Mustamäega. Sääl algasid juba 
hommikul võistlused. Päänumb- 
rikts oli 30 km suusatamine, 
kus esikohale tuli J. Tartu 2 
tunni 39 min. 24 sek. Kell 14 alga
sid mäehüpped, mis tõmbasid ligi 
eriti suure hulga päältvaatajäid.

Emajõel lühi- ja pikamaa suusa
võistlused. Ratsarügemendi me
hed näitasid hobuse taga suusata
mist, ja üks vahva tüdruk laskis 
ennast hulga maad sõidutada 
mootorratta slepis.

NONKA KÄTTEMAKS
õn ilus ja põnev jutustus Ameeri
kast, mis hakkab ilmuma järgm. 
„Õpilaslehe“ väljalõigatavas poog
nas. Sell&s õn vägevat kevadekut- 
set, mille tuldkut kuulutavad taeva 
alt kostvad paSiinahääled.

Samal ajal peeti Tallinnas Ba
levi" spordivälja! jäähoki ja 
jääpalli (bandy) võistlused. 
Ülemiste järvel oli kell 12 jääpur
jekate võistlus. Õhtul kell 9 al
gas Kunstihoone saalis kontsert- 
ball, kus jagati kä auhinnad välja.

Tartus demonstreeriti samuti 
kõiki talispordi alasid. Raadi tii
gil oli kÜTuisutamisvõistlus ning NOORED SUUSKADEL

SPORT

Mele poiste serv...
„Kusti Aadu44 poisid Tallinna võrkpallimeistrid.

2. veebruaril, kell 6 jätkusid 
Tal. kaitseliidu võimlas T.K.S.Ü. 
järjekorralised käsipalli võistlu
sed. Õhtu põnevamaks mänguks 
õn võrkpalli võistlus

REAALGÜMN:i ja WEST- 
HOLMIGÜMN.

vahel. Mäng toimub pluss ja mii- 
nusringi võitjate vahel. Reaalg. 
võidu puhul oleks viimane meis
ter, Westholmig. võidu puhul tu
leb aga lavastamisele uus mäng, 
mille võitja annab T.K.S.Ü. meist
ri tiitli.

Pääl tvaata jäid mõlemast koolist 
rohkesti. Mängu algab Reaalg. 
tugevalt ja hääde servide ja suru
ne stega õn varsti „Vestost” palju

ees. Vesto võtab time out’i, mille 
vahel reaalg/it sümpatiseeriv pub
lik, nähes vastaste liimistlahti- 
olekut, seda veel katsuvad suuren
dada ja kõlabki juba riim: „Meie 
poiste serv õn hää, Vesto kaota
nud täitsa jää.” Game võidabki 
reaalg. 15:7. Teises game’s „Vest- 
holmig.“ näitab ennast paremini, 
platsimäng õn haruldaselt hää, 
kuigi reaalg. üksikud surumised 
näitavad hääd mänguoskust. Game 
võidab Vestholmig. 15:7. Kolman
das ja otsustavas games algab ju
ba algusest pääle juhtima Vest
holmig. Reaalg. jõuab küll vahe- 
pää,l järele, kuid lõpuks seisult 
12:10 Vestholmi kasuks. Vest
holmi mängija Kree, kiiruse ja 
servide täpsusega teeb 3 p. järjest

ja võidabki Vestholm 15:10, võites 
sellega ühtlaselt mängu 2:1. Võit
jas me es kenas mängisid : Junman, 
Pals, L. Bürger, E. Bürger, Birk, 
Kree. Reaalg. paremateks olid 
Kasak ja Aavik. Kohtunik Vaho 
täpne.

Järgmine mäng T.K.S.Ü. meeste 
B. kl. võrkpallimeistri nimele, 
toimus

KOLLEDŽI ja GUSTAV- 
ADOLFI G.

vahel. Esimeses games, küll ei 
„klapi“ G. Adolfi mäng. Ta kao
tab game 12:15. Kuid teised kaks 
game kuulusid ülekaalukalt G. 
Adolfine, ja mäng lõppes tagajär
jega 2:1 (gamed 12:15; 15:10; ja 
15:7) viimase kasuks, tulles selle
ga kä T.K.S.Ü. meistriks. Võitja 
meeskond mängis koosseisus: 
Vahter', Ressar, Jansen, Sihvert, 
Trompet, Vagane. Kolledži pare
maks mängijaks oli Himma.



Lugejaile!
Teie soovide teadasaamiseks „Õpi- 

laslehe” sisu kohta korraldasime kahes 
eelmises lehes ankeedi kõigile luge
jaile. Juhime kõigi tähelepanu sellele, 
et kõik, kes soovivad preemiate jaga
misest osa võtta, peavad vastama kol
mele küsimusele, mis ilmusid nr. 14. 
1) Kolm kirjutist, mis meeldisid Teile 
„Õpilaslehe” III aastak. kõige enam.

(Tasuta
„Õpilasl\ehe“ aastakäigu saab iga
üks, kes hangib lehele vähemalt 5 
kr. eest tellimisi. Teatage talitu
sele veel täna, et soovite hakkata 
tellimiste vastuvõtjaks. Märkige 
ära oma nimi, aadress, kool, klass 
ja vanus.

2) Kolm kirjutist, mis meeldisid Teile 
kõige vähem ja 3) Mida soovite „Õpi- 
laslehes” veel nä.ha? Pääle selle tuleb 
Teil „Õpilaslehest” nr. 15 välja lõigata 
„Huvialade nimestik" ja see samas le
hes antud juhtnööride kohaselt ära täi
ta ja koos eelpool toodud küsimuste 
vastustega talitus. Tartu, Promenadi 2 
hiljemalt 15. VEEBRUARIKS ära

Male arengukäigust.
Mängud, mida omavad rahvad, ise

loomustavad nende olemust. Kreeklas
tel oli gümnaasium, roomlastel täring 
ja tsirkus ning valgetel inimestel uuel 
ajal õn kaardid, male ja sport.

Tutvumine malega avaldab iga ini
mese iseteadvuse sundi. Kahtlemata õn 
suur samm sellest sunnist male valitse
miseni praktilise kunstina, liiga suur 
samm paljudele. Küllalt aga teada ma
lest, millist kultuuri ta tähendab ini
mestele, õn tungiv ja tänuväärne üles
anne.

Peagu kõik mängud rahuldavad 
olevusile omast vajadust — võistlus- 
indu. Vaevalt õn aga võitluse põhimõte 
ühtegi vaimse mängu piirkonda nii 
puhtalt üle kantud kui malesse. Nagu 
mõned teisedki mängud, põhjeneb ta 
sõjal. Vanal ajal oli võitlejate voorus 
vahvus ja hiljem alles avastati, et sõja 
otsustavad pääle kehaliste tegurite kä 
vaimsed asjaolud. Ja kui leiutaja 
avaldas oma mõtteid teistele, leidis 
ta selleks sobiva mängu. Nii leiutati 
malele sarnane mäng juba kolme- või 
kahetuhande aasta eest.

Võib arvata, et mõtete selgitami
seks veeti jooni liivale ja asetati sinna 
kive. Nii vähemalt tegi kuulus Hanni-

säata või isiklikult samasse või Tal
linna abitalituse, V. Roosikrantsi 3, 
ära tüUä*

Jälgige täpsemaid tingimusi ja nõu
andeid eelmistest lehtedest. Kõigi hää
letajate vahel jagab talitus

ÜLE 60 HINNALISE PREMIA, 
nagu:

SUUSAD, PÕNEVAID JUTU
RAAMATUID,

Tallinna ja Tartu lugejaile kino- ja 
teaatri pileteid jne. jne. jne. Üks Tartu 
suurem raamatukauplus õn omalt poolt 
annetanud hulga väärtuslikke raama
tuid, millest lähemalt teatame järgmi
ses lehes.

Kes teist ei sooviks, et leht oleks 
koostatud teie huvide kohaselt, või kes 
teist ei tahaks osa saada neist rikkali
kest preemiaist, mida jagame kõigi 
ankeedist osavõtjate vahel. Täitke 
seepärast veel täna nimetatud ankeet 
ja saatke see ära, ning meie üllatame 
Teid Vabariigi aastapäeval meeldi
vate kingitustega.

" Noorte Ioomingu- 
võistlnsest osavõtjaile
Toimetuse poolt „Õpilaslehes“ nr. 

12 välja kuulutatud noorte loomingu 
võistluse tähtaeg — 24. veebruar —

hal. Cannä lahingu eelõhtul (216 a. e. 
Kr.) joonistas ta ohvitseridele liivale 2 
järgnevat joonist.

Liikumist osutavat: nooltega jooni
sed kõnelevad keelt, mis mõistetav sõ
nadeta. Nad väljendavad plaani, milles 
määratud iga sõdija ülesanne ja milles 
avaldub mõte, lootus ja võimalikkus. 
Niisuguseist jooniseist õn tekkinud 
kä male ja nimelt ajal, mil sõjavägi 
koosnes elevantidest, ratsanikkudest, 
nooleküttidest ja arvukast, kuid nõr
gast jalgväest.

õn juba õige lähedal. Toimetus tahtis 
seega kõigile noortele, kellel õn kir
janduslikke kalduvusi, anda võimaluse 
esineda meie laialdase lugejaspere ees. 
Loodame, et see õn kä kõikide kirjan
dushuviliste noorte endi palavam soov 
ja seepärast keegi ei jäta „Õpilaslehe" 
poolt võimaldatud juhust kasutamata. 
Alustage siis kõik, kes pole seda veel 
teinud, võistlustöö kirjutamisega. Need 
aga, kes õn juba alustanud, viimistlege 
oma tööd ja saatke ta siis toimetusele 
ära. Tuletage meele, ehk sobib selleks 
isegi mõni teie huvitavam ja õnnestu
num klassi- või kodune kirjatöö. Võtke 
kindlasti osa võistlusest, sest kes teab, 
kelles teis võib peituda mõni tulevane 
Tammsaare, Luts, Hindrey, Lattik või 
Parijõgi.

Seepärast palju õnne julgeks algu
seks !

TOIMETUSELE SAADETUD:

LOODUSEVAATLEJA nr. 1. Si
sust: Põhja-Eesti paekaldast. Eestis
esin. jõe-pärlikarbist. Vedel õhk. Gol- 
fihoovus. Kaks sukelparti. Matk Tartu- 
saarele jne. — Kui kool äratab ja sü
vendab kasvavas noores armastust loo
duse vastu, õpetab hindama ja jälgima 
ümbritsevat elu, siis õn „L oodu- 
sevaatleja" olnud suure ks 
abiks koolile tema ülesande 
täitmisel.

Teadmata õn male tekkimislugu ja 
muutused, mis ta läbi õn teinud. Arva
tavasti ta oli aga sõjamäng praktlise 
sõjakunsti õpetamise eesmärgiga, kuni 
ta pärast arvukaid muutusi kujunes 
praeguseks. Ja kui see sündis, oli unus
tatud juba lähtekoht. Avanes mäng, 
mis vaimustas selle pooldajaid, kes 
leidsid, et see nõuab mõtlemisvõimet 
ja nimelt vaimset jõudu avastada sea- 
dusepärasusi võitluse segadustest ja 
arendusest.
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Keda mäžesfcczne
10. VEEBR.: Ameerika leiduri T.

A. Edise n’i 88., landesvääri purus
taja kindral Ernst P õ d e r’i 56. ja 
haridusnõunik J o h. K i i v e t’i 56. sün
nip.» vene kuulsaima luuletaja Alek
sander Puski n’i 98. surmap.

12. VEEBR.: Arenemise-õpetuse,
nn. darvinismi rajaja, ingl. looduseuu- 
rija Ch. D a r w i n’i 127., vägede ülem
juhataja kindr. Johan Laidoner’!
51. sünnip.

13. VEEBR.: Saksa komponisti
Richard W agn e r’i 52. surmap.

14. VEEBR.: Trükikunsti leiutaja
Joh. Gutenberg’! 449. ja maade
avastaja ning esimese ümbermaailma 
sõitja ingl. James Cook’! 156. sur
map. (tapeti Ha va,ii saarte metslaste 
poolt 14. II 1779.) v. „Tuhat Tarkust" 
lk. 49.

15. VEEBR.: Itaalia füüsiku ja ast- 
ron. Galileo Galilei 367. ja luu
letaja Arthur Adson’! 46. sünnip.

16. VEEBR.: Saksa zooloogi ja fi
losoofi Ernst Haeckel’! 101. sün-

* nipäev.

Toimetusele saadetud:
• EESTI NOORUS nr. 1. Sisust: 

Noorus ja romantika. Aleksis Kivi kü
lastamas. Murdvargus agulikinos. Fo
tokunstist. Luuletusi. Rikkalikult il
lustreeritud ja sisukas nr.

TALUPERENAINE nr. 1. Kodu
majanduse ja kodukultuuri ajakiri. Ilm. 
12 nr. a. Maksab aastas Kr. 3.60, pooles 
Kr. 2.—, 3 kuud 1.—, üksiknr. 40 s. 
Kaasas: Lõike ja mustrileht, Laste
Maailm Sisust: Toonesepad. Kana
de söötmine. Toiduretsepte. Rikkalik 
rõivastuse-osa (10 lk.).

ISAÜTLES, ET

MINU TULEVIK ÕN KINDEL,
SEST

EEKS-MAJA NOORTEKINDLUSTUS 
HOOLITSEB SELLE EEST !

1KR. 1.50
KUUS EHK

5 SENTI
PÄEVAS

VÕIMALDAB
KOGUDA

12 AASTA VÄLTEL

KR.

FII^ImANDADES väike-elu-[ illlli ]
kindlustuse (noortekind-

lustuse) poliisi, Teie olete 
oma pojale või tütrele kinki- 

_ nud väärtpaberi, mis 12 aasta
Q p IL M % pärast annab 250 krooni. Õn

W H 8 poeg või tütar praegu pisu-
jfagf kene — aasta, kahe, kolmene,

siis kaheteist aasta pärast ta 
õn juba algkooli lõpetanud või 
õpib koguni esimesi aastaid 
kesk- või kutsekoolis. Küllap 
siis õn tuhat võimalust, kui- 

HHnHH das saadavat summat (kind
lustussummat) hästi kasutada. 

Õn laps nüüd koolieasse jõudmas, siis saaks ta kindlustus
summa kaheksateist-üheksateist aastasena — see õn ajal, mil 
ta võib seista kõrgema õppeasutuse lävel. Üheainsagi poliisi 
summa võib siis noorele teaduste valda tungijale olla suu
reks toeks. „

OORTEKINDLUSTUSE suur väärtus seisab veel sel
les, et ta lapsele selgesti näitab kogumise ja kokku

hoidlikkuse hüvesid. Laps hakkab varsti kujutlusi looma, 
mida kõike saadud summa talle võimaldab. Temas tekib 
lõpuks tahe poliisi summat saada. Seoses sellega võivad 
aga vanemad ja kasvatajad hõlpsasti selgitada kogumise ja 
kokkuhoiu väärtust. Lapse õpetamine ja kokkuhoidlikkusele 
harjutamine õn väga tähtis. Ütleb ju piltlik vanasõnagi: 
„Mida Juku ei õpi, seda Juhan ei mõista."

-««<5 ELLELT kokkuhoidlikkusele harjutamise seisukohalt õn 
ie'!il noortekindlustuse sõlmimisel suur kasvatuslik tähtsus 
kä neil juhtudel ,mil laps kindlustuse sõlmimisel õn üle 10 
aasta vana. Kindlustuse lõpp langeb sel juhul täiskasvanu 
easse ning kindlustuse viimaseil aastail võib noor ise kind
lustusmakse tasuda, mille kaudu harjub püsiva kokkuhoiuga 
ja pideva kogumisega. Pealegi õn kindlustuse lõpul saadav 
kindlustussumma noorele vast hiljuti majanduslikult iseseis
vaks saanule eriti tarvilik.

EEKS-MAJA
NOORTEKINDLUSTUS

(väike-elukindlustus) kujutab 
endast kä lapse õnnekapi- 
t a 1 i. Terve kindlustussumma 
võib kätte saada isegi juba 
esimesel kuul pärast kind
lustuse sõlmimist.

$0

<*>

oW
,\x-

KELLE POLIIS AMORTISEERI
TAKSE, SELLELE MAKSTAKSE PO
LIISI KINDLUSTUSSUMMA — KAKS- 

SADAVIISKÜMMEND KR. KOHE 
VÄLJA!

EEKS-MAJA noortekindl. õn loodud võimalus eesti 
noortele kapitali koguda puht eesti kindlustusseltsis !

EEKS-MAJA
ÕN KODUMAA KÕIGE VANEM NING 

SUURIMAID KINDLUSTUSSELTSE 
Kõigis kindlustusküsimustes pöörake 

EEKS-MAJA kontorite, osakondade või 
esindajate poole.

PEAKONTOR:
TALLINN, LAI 1, TEL. 445-07 ja 438-85 
KONTOR:
TALLINN, HARJU 29, TELEFON 427-49 
OSAKONNAD:
Tartus, Viljandis, Valgas, Rakveres, Petseris 
Esindajad — kõikjal suuremais keskusis. 
Järelpärimistega võib pöörduda kä „Õpilaslehe" 
Tallinna abitalituse poole,



73. RISTSÕNAD. 
1. auhind.

76. KUST PÄRIT?
Kust õn järgnevad luuletuskatked 

pärit?
„Tuul mängib lillelõhnaga —
Mu ümber sala laulvad vaiksed leinad." 

„Aastasajad kõnelevad —
Kuulda üksi hingamist 

„0n asja ilman imelise 
• teed toda kävven mõtli ma:‘(

UUED AUHINNAD: Kõikide tä
naste ülesannete õieti lahendajate va
hel jagatakse 10 juturaamatut.

MÄRKUSI: Tänaste ülesannete la
hendused saata toimetusele hiljemalt 
17. veebr. Kõigil lisada nimi, vanus, 
aadress ja vastus küsimusele, mis 
meeldis teile käesolevas numbris kõi
ge enam ning mis kõige vähem ja 
miks. Ühtlasi lisada oma soovid lehe 
sisu kohta.

LAHENDUSI.
Paremale: 1. Jakob Liiv’i näi

dend, 15. Suursündmus teaatris. 16. 
Kogukas, 17. Kaks sarnast vokaali, 18. 
Poisi nimi, 20. Eesti rannasõidu-liini 
kapten, eesnime esimene täht ja nimi, 
23. Seda oli Kolumbus, 26. „Mäletse- 
ma“ pöördes, 27-a. Koit, eha, 29. Eesti 
meeslaulja, eesn. ja nimi, 30-a. Kääne 
sõnast „uba“, 31. Pöördsõna, 32. Luu 
inimese luustikust, 33. Riik Euroopas 
(võõrapäraselt), 34. Jõgi Lätis, 36. 
.... di como, 38. Riik piiblist, 38-a; 
Kino Tallinnas, 40. Jõgi Lätis, 42. 
Kuulus lendur, 46. Mitte milletagi, 49. 
Hüüdsõna, 50. Koht, paik, 52. Planeet, 
53. Malend, 55. Eesti kirjanik, 56. Noor 
hobune, 58. Laut, kuur, 59. Vahemere 
osa (a kahekordistada), 61. Ameerika
pärane poisi nimi, 62. Roomaja, 63. 
Saar Euroopas, 64. Termomeetri osa, 
67. Visand, kavand, 69. Aja mõõtüksus, 
70. „.. . -täk", kella häälitsus, 71. En
dine Eesti naiskirjanik, 73. Eesti heli
looja, eesn. ja nimi, 76. Lai, 77. Muiga
ma, 78. „Aste“ käändes, 80. Sõjariist, 

Alla: 1. Helene Ranna teos, 2.
Vilunud, 3, Ed. Vilde teos, 4. Kuulsaim

74. NIMEKAARTMÕISTATUS.

JAAK TÜHJU.

Mis õn tolle isiku elukutse?

naine Rooma ajaloost, 5 Piirituse liik, 
(d ses sõnas kirjutada t-na), 6. Mees- 
nime lühend, 7. Õn igal suuremal riigil, 
8. Aktsiaselts lüh., 9. Lugema pöördes, 
10. Rõõm, 11. Rooma jumalus, 12 Kart
lik, 13. Sidesõna,, 14. J. Vahtra noor- 
soojutt, 19. Liik lehtpuid, 21. Reostus, 
mustus, raibe, 22. „Uba“ käändes, 24. 
Töösturite omavaheline koondus, 25. 
Lausmaa Hispaanias, 27. Avar, 28. 
Kuulus Hollandi maalikunstnik (t), 30. 
Aastaaeg, 34. Pinnamõõt, 35. Kartlik, 
37. Kala, 39. Inglise kirjanik, 41, Koht 
Tartumaal, Peipsi lähedal, 43. Naatriu
mi keemiline lühend, 44. Puu — saksak. 
45. Kardetav, kergesti plahvatav vede
lik, 47. Magus mari, 48. Filmitäht, kes 
mõne aja eest külastas Eestit, eesn. ja 
nimi, 51. Sina, 53. Tüdruku nimi, 54. 
„KelIa-laulu“ muusika looja, 55. Nais- 
ter. nimi, 57. Õn igal kauplusel väljas, 
60. Lühend kirjal, 60-a. „on“ inglise 
keeli, 62. „ .. . ÜIo“, tuntud ballaad, 
65. Rebase tähtsamaid omadusi, 66. 
Jõgi naaberriigis, 68. Ümbritseb pilti, 
72. Kalapüügi riist, 74. Lind, 75. Läti 
rahaüksus, 79. Sidesõna.

75. SILP MÕISTATUS.
Dab, dest, hei, hä, ja, ju, ke, ke, kus, 

le, lu, läi, ma, me, me, nä, nä, nä, pu, 
päi, ra, rev, si, tu, tuv, va, va, var, 
vee, õr, ü.

Antud silpidest koostada ühe V. Ri
dala luuletuse esimene salm!

51. Tähtmõistatus. 
Õpilasleht, Vaba Maa, Po|timees.

52. Nimeka a r t.
Too mees õn kaupmees.

53. Maateadu Šlik mõistatus.
Hammerfest, Alberg, Milaano, Bu

karest, Ulm, Reims, Greenwich.

54. Arvmõistatus.
Too arv õn 4. „

56. Spiraalmõistatus.
1—2. Mustla, 1—4. Mustlane, 3—5. 

Neo, 5—7. Osborne, 6—10. Nesterov, 
10—13. Vallimäeneitsi, 10—11. Valli, 
12—15. Sinep, 14—17. Neptun, 16—19. 
Tundmata, 18—21. Tarzan, 20—22. Za- 
ne-Grey, 22—24. Yarmouth, 23—26. 
Themse, 25—28. sepik, 27—30. pikkus, 
29—32. Kusnetsov, 31—34. Ovaal, 33— 
35. Aalborg, 31—36. George, 36—38. 
Edgar Wallace, 37—39. Wallace Beery, 
39—40. Yellow, 39—41. Yellowstone, 
41—42. Epiloog.

57. Aaastaarvude mõistatus. 
1865, 1700, 1857, 1866.

58. Kirjanduslik mõistatus. 
1. Jaak Järv, 2. Friedrich Kuhl

bars, 3. Ado Reinwald, 4. August Kitz
berg.

Saame soome kirjaniku Kivi nime.

ÕIETI LAHENDASID JA AUHIN
NAD SAID: Lendur, H. Tamdal, H.
Piiberg, J oh. Tauk, P. Tomson, K. 
LintropJaan P.

Tegev ja vastutav toimetaja: M. Nurmik. Toimetuse sekretär: A. Tonska. Talitusjuht: A. Sagim. Väljaandja: K. k/ü. „TöökoolM. 
Tellimishind postiga: 1 kuu— 20 s„ kuud — 40 s., 3 kuud — 50 sj aastakäik 1 kr. Raamat-ajakiri .Laste Jututuba* ühes 
.Õpilasiehega“ tellides, maksab 3 kuud — 20 s., 6 kuud — 40 s., aastakäik (12 raam.) 75 s. — Kuulutuste hinnad: Kuulutuskül- 
jel — 5 s. mm., lehe ees — 10 s, mm., tekstis ■— 12 s. mm., teksti kirjaga 15 s. mm. — E K. Ü. ..Postimehe" trükk, Tartus 1995.

Võistleja Joh. Kelder.
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